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Claudia Castellanos € 3acHoBHMKOM Ta reHepanbHuM aupekTtopom Connected
World Translation Services (CWTS), eguHoi nepeknagaubkoi KOMNaHii, Lo
6asyeTbcsa i npautoe B CackaveBaHi (Saskatchewan), akTMBHO MPOMOHYHOYI NOCyrK
Ginbw Hixx 40 moBamu. Matoun 19-piyHnn gocsig poboTu nepeknagadva i COTHI
GaraToMOBHUX NepeknagaubkMX MPOEKTIB, YCMILLHO BUKOHAHMX Mif, ii KEPIBHULITBOM

Yy uYmncneHHmnx ranyssix, Claudia € kn4oBuM rpaBLEM A8 KaHAOCbKMX KOMMaHin,

opraHi3auin Ta akagemiyHuMX YCTaHoB, siki NparHyTb BUATU Ha MDKHaAPOAHI pUHKN B
Takmx KpaiHax gk Kutanm, AnoHis, Kopes, B'etHam, Kyeent, €runt, HimeuyunHa,
®paHuis, Pocig, bpasunis, Mekcuka, Konymbisa, ApreHtuHa, Yuni, EkBagop, cepen
iHwwmx. Kpim Toro, Claudia Ta ii komaHga Opanu yyactb y nepeknagaubknx

npoekTax 3 opraHisauigamu Ta komnaHismu 3 €sponu, JlatuHcekoi Amepukm i CLUA, a Takox npautoBanu Hag
nepeknagaubkummn npoektamu ana MiHictepctea CoujanbHux nocnyr i MiHictepcTtBa TOproeni 1a po3BUTKY €KCMOPTY
CackayeBaHy. KomnaHia CWTS nuwaetbeca Tum, wo B 2019 poui oTpumana Haropoagy 3a AinoBy AOCKOHanNIcTb Anis
nepeknagadyis, a B 2020 poui 6yna BM3HaHa 6e3uUiHHMM nocTavanbHukom nocnyr MixkHapogHoro odicy YHuBepcuteTy
PepxanHu. binbwe toro, CWTS € acouinoBaHum yneHom CackayeBaHCbLKOro TOProBeribHO-eKCNOPTHOrO NapTHEPCTBa
(Saskatchewan Trade and Export Partnership — STEP), HekomepuiliHOi kopnopauii, cnpsiMoBaHOi Ha 30iMbLUEHHS

eKcrnopTHOI AianeHocTi CackadyeBaHy Ta NPOCyBaHHA CBOET NPOAYKLIT Ta NoCnyr Ha MidKHApOAHOMY PiBHI.

[o dopmyBaHHs komnaHii B 2013 poui, Claudia npautoBana He3anexHUM nepeknagadeMm Ta BUKNagadvem iCnaHCbKOi
MOBW Ha (hakynbTeTi MUCTeuTB B yHiBepcuteTi PemxaniHn. BoHa mae cTyniHb Gakanaspa NiHreicTULi 3 aBTOHOMHOIO
yHiBepcuTeTy Baganaxapu (UAG) i cTyniHb marictpa 3 yHiBepcutety Pemkannn (U of R). Claudia aktuBHO npautoe 3
XUTTEBO BAXNMBUMU rNoBanbHUMN EKOHOMIYHUMUY CEKTOpaMu NoYMHaoum Big BUPOBHMLITBA, CiNbCbKOrorocnoapcraa,
ripHM4oi cnpaBu Ta NiCOBOro rocnogapcrsa [0 OCBITM, 3abesneyyloum MOBHI MOCNYrK LUMPOKOMY KOMy KMiEHTIB
AEepXKaBHOrO Ta MPMBATHOIO CEKTOPIB Ha HauioHanbHOMY Ta MikHapogHomy piBHsix. Claudia Ta ii komanga Haganu
nocnyru 3 nepeknagy KoMmnaHiam, siki BiaBioyoTb BENUKi 3aXxoan 3 BEAEHHS CiNbCbKOro rocnojapctaa Ta TBapUHHULITBA,
Hanpuknag Agritechnica B HimeuunHi, BuctaBka nporpecy kaHagckkoi pepmm (Canada’s Farm Progress Show — CFPS),
KaHagacbka 3axigHa arpoBuctaBka (Canadian Western Agribition), cepen iHwmx. binbwe Toro,CWTS 6yna ronosHumM
nocravanbHUKOM nepeknagaubknx nocnyr Ha 18in lMiBHIYHOAMeEPUKAHCBKIA TPUCTOPOHHIN KOH(bepeHLUil 3axonneHHs,
BUKOPUCTaHHA Ta 36epiraHHsA BYrneLuo opraHisoBaHoil yHiBepcutetom PemkanHn. Ha pogatok, CWTS nuwaetbes Tum,
Lo ii Bubpano areHTcTBO EUroconsult, npoBigHa cBiTOBa KOHCANTMHIoBa oipMa Ha KOCMIYHUX PUHKaX, WO 0a3yeTbCs B
Mapwxi y ®paHuii, ana nepeknagy 6isHec nnaHy Ta MapKETUHroBMX MaTepianiB Ha Oinbw Hixx 20 000 cnie gns
JlaTMHOamMepurKaHCBbKOro camiTy CynyTHMKOBOrO 3B'Ai3ky Ta MoBneHHsi (Latin American Satellite Communication and

Broadcasting Summit — LATSAT), nposeaeHoro B Mexiko.



CWTS 3 ropaictio npautoe 3 6inbw Hixk 50 BMcokokBanidikoBaHMMN NPOdECIMHUMK NepeknagadyaMmn, BKHYaoyu
NiHrBICTIB, HAYKOBLIB Ta cepTUikoBaHMX Nepeknagadis 3 opraHisadin gki itoTb Npu HauioHaneHo! Paai nepeknaaavis
Ta tepmiHonoriB KaHagu (Canadian Translators, Terminologists, and Interpreters Council — CTTIC). 3 BennyesHum
pocsigom Ta BiggaHicTio nepeknagadie CWTS no Bcinn Kanapi, Claudia 3morna cTBOpuTW areHTCTBO, sike Hadae
Pi3HOMaHITHI Ta yHikanbHi TUNKW NepeknagiB BKAOYaoUM TEXHIYHI, OpUanYHi, agMiHicTpaTMBHI, MeanyHi, diHaHCcoBI, Be6-
canTn, CLeHapinHi (Bigeo), MynbTUMeia, a TakoX HagaHHA 4OMOMOrN IPUANYHMM KOMMaHIsIM Yy iXHixX noTpebax wono
nepeknagy. OpHielo 3 ronoBHMX ii LiNen € npogoBXEHHA MATPUMKM MOCTIMHO 3pOCTaky0i MOBHO Pi3HOMAHITHOI
cninbHoTM CackayeBaHy 3 ix ocobuctuMmn notpedammn B nepeknagi, ocobnmeo ans rpoMagaHcTBa Ta iHWNX PUONYHNX
i AepXaBHUX npoueayp.



